








Pripomenek.

Letos obhajamo štiristoletnico, odkar je bila kiri-
licoj napečatana pri Peolji v Krakovem prva slovanska
knjiga, namreč „Oktoih“ (osinoglasnik). V proslavljanje
toga, za slovansko književnost provažnega momenta in
v olajšanje prepotrebnega nam učenja staroslovenščine
in drugih slovanskili narečij, pisanih občim slovanskim
pravopisanjem, vznašam za poskušnjo na vidik kiril-
skimi ])ismenkami kitico poetičnih svojiii poskušenj iz
onih nepozabnih vremen,

„Kor,na ,ayina moh KJiuhaa,
II hii onm b'j> Mocax mohx
Eme ds^HHKa He 6’i;jrkaa“. —

Stefan Vuk Karadžieeve „rpaacRaHini;e :‘ nisem se
mogel oklenoti, ker je, kakor se dozdeva vsaj meni,
nedostatna ne samo za našo slovenščino, temuč celo
za srbščino (hrvaščino), in morda bi umestno bilo, da
se ona povrne v poprejšnje stanje, vzlasti na kolikor
se dostaje glasov: a, .v. in i, saj glasi se

a) srbski e, n. pr. v besedi})]: 3eM.r,a (terra), ®eHa
(mulier) gotovo drugače, nego v besedah: 3er (gener),
ali nnes (princeps);

b) srbski y, n. pr. v besedah : ayxa (musca), yxo
(auris) povsem drugače, nego v besedah : ByHa (lana)
ali Kyac (vir), in vrhi toga ’
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c) končalo bi pisme n vse nekrvavo sicer, a ven-
derle ljuto rojevanje mej dalmatinskimi ikavci, bosen¬
skimi jekavci in banaškimi ekavci.

Poprijel sem se torej stare kirilice, kajti jedino v
njej nahajajo se vsa pismena za izražanje vseh glasov
denašnje naše slovenščine, in oziral sem se pri torn
na ta-le načela:

a) koncem soglasnikov izpuščam črko a, ker se
oni glase povsod trdo, in ker torej brez nje lehko iz¬
hajamo v novej slovenščini;

b) na mesti poluglasnika i>, odnosno n, n. pr. v
besedah : ra,jBn,s, i. t. d. stoji blngoglasnejši
samoglasnik e torej ris^en;, pijen, ker se nahaja le-ta
samoglasnik na mesti poluglasnika pri vzhodnih Slo¬
vencih ;

c) da se preveč ne oteži stvar, stoji kakor v novej
ruščini, odnosno bolgarščini, povsod bukva u za staro¬
slovenski u in ot,- v nominativi plurala pa, tudi po
soglasnikih, neomenjenih ad e, pisme v na mesti m ali
r,i, na pr. pafiii, na mesti novoruskega padti;

d) staroslovenska pismena: a, ia, .v, ijk in k naj
se izgovarjajo po denašnje, n. pr. cbat (sanctus) kakor
svat, rxc (anser) kakor gos (guos ali gous), uku (pul-
cher) kakor lep (liep ali lejp);

e) po r, x, k, p, u, m in ac stoji z ozirom na novo
ruščino, odnosno bolgarščino v, na mesti s* ali m.

Tako odete, stopajte, drobne bukvice, blagopoločno
v beli svet na vse vetrove, imejte popela moči, ki
prinaša njivam obilo zlatega klasja, vnemajte drage
zapadne Slovane za čreztisočletne svete naše drevnosti,
za obče pravopisanje in: dosegle ste svoj namen.

V Trsti, na vrbenico 1891. leta.
Pisec.






































































